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פֶן1 וַנֵּ֜
І–повернулися–ми
H6437

ע וַנִּסַּ֤
і–вирушили
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
в–пустелю

רֶךְ דֶּ֣
дорогою
H1870

יַם־
Червоного
H3220

ס֔וּף
моря
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֵלָי֑
до–мене
H0413

וַנָּ֥סָב
і–обходили
H5437

אֶת־
—
H0853

הַר־
гору
H2022

יר שֵׂעִ֖
Сеїр

ים יָמִ֥
днів
H3117

ים׃ רַבִּֽ
багатьох

ס
—

І обернулися ми та й рушили в пустиню дорогою до Червоного моря, як Господь промовляв був до мене. І 
кружля́ли ми навколо гори́ Сеїр багато днів.

וַיֹּ֥אמֶר2
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І сказав Господь до мене, говорячи:

רַב־3
досить

ם לָכֶ֕
вам

ב סֹ֖
обходити
H5437

אֶת־
—
H0853

הָהָר֣
гору
H2022

הַזֶּ֑ה
цю
H2088

פְּנ֥וּ
поверніться
H6437

לָכֶ֖ם
собі

נָה׃ צָפֹֽ
на–північ
H6828

„До́сить вам кружля́ти навколо цієї гори́, — оберніться на північ!

וְאֶת־4
і
H0853

֮ הָעָם
народу

צַו֣
накажи
H6680

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

ם אַתֶּ֣
ви

ים בְרִ֗ עֹֽ
проходите

֙ בִּגְבוּל
через–межу
H1366

אֲחֵיכֶם֣
братів–ваших
H0251

בְּנֵי־
синів

ו עֵשָׂ֔
Ісава
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
що–мешкають
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
у–Сеїрі

ירְא֣וּ וְיִֽ
і–боятимуться–вони
H3372

ם מִכֶּ֔
вас

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
тому–бережіться
H8104

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

А наро́дові наказуй, говорячи: Ви перехо́дите границі ваших братів, Ісавових синів, що мешкають у Сеїрі. І 
будуть вони боятися вас, та й ви пильно стережіться!

אַל־5
не
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
зачіпайте
H1624

ם בָ֔
їх

י כִּ֠
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ן אֶתֵּ֤
дам
H5414

לָכֶם֙
вам

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
від–землі–їхньої
H0776

עַ֖ד
навіть
H5704

מִדְרַ֣ךְ
стопи
H4096

כַּף־
п'яти
H3709

רָ֑גֶל
ноги
H7272

י־ כִּֽ
бо

ה יְרֻשָּׁ֣
спадщину
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
Ісавові
H6215

תִּי נָתַ֖
Я–дав
H5414

אֶת־
—
H0853

הַ֥ר
гору
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Сеїр

Не дражніт́ь їх, бо Я не дам вам з їхнього кра́ю місця ані на стопу ́ноги, бо го́ру Сеїр Я дав Ісавові, як 
спа́дщину.

כֶל6 אֹ֣
їжу
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
купуйте
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
від–них
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
за–срібло
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
і–їжте
H0398

וְגַם־
і–також
H1571

יִם מַ֜
воду
H4325

תִּכְר֧וּ
купуйте

ם מֵאִתָּ֛
від–них
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
за–срібло
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
і–пийте
H8354

Їжу купите від них за срібло — і будете їсти, а також воду будете купувати в них за срібло — і будете пити.
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7֩ כִּי
бо

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
благословив–тебе
H1288

֙ בְּכֹל
у–всякому
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
ділі
H4639

ךָ יָדֶ֔
руки–твоєї
H3027

יָדַ֣ע
Він–знає
H3045

לֶכְתְּךָ֔
ходу–твою
H3212

אֶת־
через
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
пустелю

ל הַגָּדֹ֖
велику

הַזֶּ֑ה
цю
H2088

׀זֶה֣ 
ось
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָ֗ה
років
H8141

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

רְתָּ חָסַ֖
бракувало–тобі
H2637

ר׃ דָּבָֽ
нічого
H1697

Бо Господь, Бог твій, поблагослови́в тебе в кожному чині твоєї руки, знає Він ходу ́твою в цій великій 
пустині. Оце сорок літ Господь, Бог твій, з тобою, — не відчув ти недостачі ні в чо́му“.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
І–пройшли–ми

מֵאֵ֧ת
від
H0854

אַחֵי֣נוּ
братів–наших
H0251

בְנֵי־
синів

ו עֵשָׂ֗
Ісава
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
що–мешкають
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
у–Сеїрі

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
з–дороги
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
Арави
H6160

מֵאֵילַ֖ת
від–Елата

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
і–від–Еціон–Гевера
H6100

ס
—

֙ וַנֵּפֶ֙ן
і–повернулися
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
і–пройшли

רֶךְ דֶּ֖
дорогою
H1870

ר מִדְבַּ֥
пустелі

ב׃ מוֹאָֽ
Моавської
H4124

І перейшли ми від наших братів, Ісавових синів, що сидять у Сеїрі, від дороги степ́у, від Елату, і від Ецйон-
Ґеверу. І обернулися ми, та й перейшли дорогою моавської пустині.

אמֶר9 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
до–мене
H0413

אֶל־
не
H0408

תָּצַ֙ר֙  
утискуй

אֶת־
—
H0853

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

וְאַל־
і–не
H0408

תִּתְגָּ֥ר
зачіпай
H1624

ם בָּ֖
їх

מִלְחָמָה֑
війною
H4421

י כִּ֠
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ן אֶתֵּ֨
дам
H5414

לְךָ֤
тобі

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
від–землі–його
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
спадщини
H3425

י כִּ֣
бо

לִבְנֵי־
синам

ל֔וֹט
Лота
H3876

תִּי נָתַ֥
Я–дав
H5414

אֶת־
—
H0853

עָ֖ר
Ар
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
на–спадщину
H3425

І сказав Господь мені: „Не ворогуй́ з Моавом, і не дратуй́ їх війною, бо Я не дам тобі з його кра́ю спа́дщини, 
— бо Лотовим синам дав Я Ар на спа́док“.

ים10 הָאֵמִ֥
Емії
H0368

לְפָנִ֖ים
раніше
H6440

יָשְׁ֣בוּ
мешкали
H3427

בָהּ֑
в–ній

עַם֣
народ

גָּד֥וֹל
великий

וְרַ֛ב
і–численний

ם וָרָ֖
і–високий

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
як–Анакіми
H6062

Перед тим сиділи в ньому еми, народ великий, і числен́ний, і високий, як вел́етні.

ים11 רְפָאִ֛
рефаїми

יֵחָשְׁב֥וּ
вважалися
H2803

אַף־
також
H0637

הֵ֖ם
вони
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
як–Анакіми
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
а–моавітяни
H4125

יִקְרְא֥וּ
називають
H7121

לָהֶ֖ם
їх

ים׃ אֵמִֽ
еміями
H0368

Рефаями вважалися й вони, як вел́етні, а моавітяни кличуть їх: еми.
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יר12 וּבְשֵׂעִ֞
а–в–Сеїрі

יָשְׁב֣וּ
мешкали
H3427

֮ הַחֹרִים
хоріти
H2752

לְפָנִים֒
раніше
H6440

וּבְנֵי֧
а–сини

ו עֵשָׂ֣
Ісава
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
вигнали–їх
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
і–знищили–їх
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
від–обличчя–свого
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
і–оселилися
H3427

ם תַּחְתָּ֑
замість–них
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
як

ה עָשָׂ֣
зробив

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїль
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
із–землею
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
спадщини–своєї
H3425

אֲשֶׁר־
яку

ן נָתַ֥
дав
H5414

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ לָהֶֽ
їм

А в Сеїрі перед тим сиділи були гореї, а Ісавові сини заволоділи ними та вигубили їх перед собою, та й осіли 
замість них, як зробив Ізраїль кра́єві спа́дку свого, що дав їм Господь.

ה13 עַתָּ֗
тепер
H6258

מוּ קֻ֛
встаньте

וְעִבְר֥וּ
і–перейдіть

לָכֶ֖ם
собі

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
потік

זָרֶ֑ד
Зеред
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
і–перейшли–ми

אֶת־
—
H0853

נַחַ֥ל
потік

זָרֶֽד׃
Зеред
H2218

„Тепер устаньте, і перейдіть поток Зеред“. І перейшли ми потіќ Зеред.

ים14 וְהַיָּמִ֞
А–дні
H3117

אֲשֶׁר־
які

׀הָלַכְ֣נוּ 
ми–ходили
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
від–Кадеш–Варнеа
H6947

עַד֤
до
H5704

אֲשֶׁר־
коли

֙ עָבַרְ֙נוּ
ми–перейшли

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
потік

רֶד זֶ֔
Зеред
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцять
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
і–вісім
H8083

שָׁנָה֑
років
H8141

עַד־
поки
H5704

ם תֹּ֨
не–вимерло
H8552

כָּל־
все
H3605

הַדּ֜וֹר
покоління
H1755

י אַנְשֵׁ֤
людей
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
воєнних
H4421

רֶב מִקֶּ֣
з–середини
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табору
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ע נִשְׁבַּ֥
присягнув
H7650

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ לָהֶֽ
їм

А час, що ходили ми від Кадеш-Барнеа, аж перейшли потіќ Зеред, — тридцять і вісім літ, аж вимерло все те 
покоління військо́вих із табо́ру, як Господь присягнув був їм.

וְגַם15֤
І–також
H1571

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֙
Господня
H3068

הָיְ֣תָה
була
H1961

ם בָּ֔
проти–них

ם לְהֻמָּ֖
щоб–знищити–їх
H2000

רֶב מִקֶּ֣
з–середини
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табору
H4264

עַ֖ד
доки
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
не–загинули
H8552

Також і Господня рука була на них, щоб вигубити їх із табо́ру аж до решти.

י16 וַיְהִ֨
І–сталося
H1961

כַאֲשֶׁר־
коли

מּוּ תַּ֜
вимерли
H8552

כָּל־
всі
H3605

י אַנְשֵׁ֧
люди
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
воєнні
H4421

לָמ֖וּת
помираючи
H4191

רֶב מִקֶּ֥
з–середини
H7130

ם׃ הָעָֽ
народу

ס
—

І сталося, коли вигинули всі військо́ві і вимерли з-посеред наро́ду,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

то Господь промовляв до мене, говорячи:
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ה18 אַתָּ֨
ти

עֹבֵ֥ר
переходиш

הַיּ֛וֹם
сьогодні
H3117

אֶת־
—
H0853

גְּב֥וּל
межу
H1366

מוֹאָ֖ב
Моаву
H4124

אֶת־
—
H0853

ר׃ עָֽ
Ар
H6144

„Ти сьогодні прохо́диш моавську границю — Ар.

וְקָרַבְת19ָּ֗
і–наблизишся
H7126

מ֚וּל
навпроти
H4136

בְּנֵי֣
синів

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

אַל־
не
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
утискуй–їх

וְאַל־
і–не
H0408

תִּתְגָּ֣ר
зачіпай
H1624

ם בָּ֑
їх

י כִּ֣
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תֵּן אֶ֠
дам
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
від–землі
H0776

בְּנֵי־
синів

עַמּ֤וֹן
Аммона
H5983

לְךָ֙
тобі

ה יְרֻשָּׁ֔
спадщини
H3425

י כִּ֥
бо

לִבְנֵי־
синам

ל֖וֹט
Лота
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
Я–дав–її
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
на–спадщину
H3425

І при́йдеш близько до Аммонових синів, — не нена́видь їх і не дратуй́ їх, бо не дам тобі спа́дку з кра́ю 
Аммонових синів, бо Лотовим синам Я дав його на спа́дщину“.

רֶץ־20 אֶֽ
землею
H0776

ים רְפָאִ֥
рефаїмів

ב תֵּחָשֵׁ֖
вважалася
H2803

אַף־
також
H0637

וא הִ֑
вона
H1931

ים רְפָאִ֤
рефаїми

יָֽשְׁבוּ־
мешкали
H3427

בָהּ֙
в–ній

ים לְפָנִ֔
раніше
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
а–аммонітяни
H5984

יִקְרְא֥וּ
називають
H7121

לָהֶ֖ם
їх

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
замзумміями
H2157

За край рефаїв вважався також він, — рефаї сиділи в ньому перед тим, а аммоніт́яни кликали їх: замзуми,

עַם21֣
народ

גָּד֥וֹל
великий

וְרַ֛ב
і–численний

ם וָרָ֖
і–високий

ים כָּעֲנָקִ֑
як–Анакіми
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
і–знищив–їх
H8045

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
від–обличчя–їхнього
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
і–вигнали–їх
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
і–оселилися
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
замість–них
H8478

наро́д великий, і числен́ний, і високий, як вел́етні. І вигубив їх Господь перед ними, і вигнали їх, і осіли 
замість них,

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
як

עָשָׂה֙
Він–зробив

לִבְנֵי֣
для–синів

ו עֵשָׂ֔
Ісава
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
що–мешкають
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
у–Сеїрі

ר אֲשֶׁ֨
коли

יד הִשְׁמִ֤
знищив
H8045

אֶת־
—
H0853

֙ הַחֹרִי
хорітів
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
від–обличчя–їхнього
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
і–вигнали–їх
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
і–оселилися
H3427

ם תַחְתָּ֔
замість–них
H8478

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

як зробив Він Ісавовим синам, що сидять у Сеїрі, що заволоділи хореянами перед ними, — і вигнали їх, і 
осіли замість них, і сидя́ть аж до сьогодні.

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
а–аввіти
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
що–мешкали
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
у–селах
H2699

עַד־
аж–до
H5704

עַזָּ֑ה
Гази
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
кафторяни
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
що–вийшли
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
з–Кафтора
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
знищили–їх
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
і–оселилися
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
замість–них
H8478

А аввеїв, що сидять по оселях аж до Ази, вигубили їх кафтори, що вийшли з Кафтору, та й осіли замість них.
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ק֣וּמו24ּ
встаньте

סְּע֗וּ
вирушайте
H5265

֮ וְעִבְרוּ
і–перейдіть

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
потік

֒ אַרְנֹן
Арнон
H0769

רְאֵה֣
дивись
H7200

נָתַ֣תִּי
Я–дав
H5414

יָדְךָ בְ֠
у–руку–твою
H3027

אֶת־
—
H0853

ן סִיחֹ֨
Сигона
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Хешбону
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
аморейського
H0567

וְאֶת־
і
H0853

אַרְצ֖וֹ
землю–його
H0776

הָחֵל֣
починай

רָ֑שׁ
заволодівати
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
і–розпочни
H1624

בּ֖וֹ
з–ним

ה׃ מִלְחָמָֽ
війну
H4421

„Уставайте, рушайте, та й перейдіть потіќ Арнон! Ось — Я дав у твою руку Сигона, царя Хешбону, 
амореянина, а край його зачни забирати, та й воюй з ним.

הַיּ֣וֹם25
дня
H3117

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

֙ אָחֵל
починаю

ת תֵּ֤
наводити
H5414

פַּחְדְּךָ֙
страх–перед–тобою
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
і–тремтіння–перед–тобою
H3374

עַל־
на

֙ פְּנֵי
обличчя
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

חַת תַּ֖
під
H8478

כָּל־
усіма
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
небесами
H8064

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ יִשְׁמְעוּן
почують
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
звістку–про–тебе

וְרָגְז֥וּ
і–тремтітимуть
H7264

וְחָל֖וּ
і–боятимуться

מִפָּנֶֽיךָ׃
перед–тобою
H6440

Того дня Я зачну ́наво́дити страх та жах перед тобою на наро́ди під усім небом, які, коли почують чутку про 
тебе, то затремтя́ть, і жахнуться перед тобою“.

וָאֶשְׁלַח26֤
І–послав–я
H7971

מַלְאָכִים֙
послів
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
з–пустелі

קְדֵמ֔וֹת
Кедемот
H6932

אֶל־
до
H0413

סִיח֖וֹן
Сигона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Хешбону
H2809

י דִּבְרֵ֥
зі–словами
H1697

שָׁל֖וֹם
миру
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І послав я послів з пустині Кедемот до Сигона, царя хешбонського, з мирними словами, говорячи:

אֶעְבְּרָ֣ה27
дозволь–мені–пройти

ךָ בְאַרְצֶ֔
землею–твоєю
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
по–дорозі
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
тільки–по–дорозі
H1870

אֵלֵךְ֑
піду
H3212

א ֹ֥ ל
не
H3808

אָס֖וּר
зверну
H5493

ין יָמִ֥
праворуч
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

„Нехай же я перейду ́в твоїм кра́ї в дорозі, — я піду ́дорогою, не збочу ні право́руч, ні ліво́руч.

כֶל28 אֹ֣
їжу
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
за–срібло
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
продай–мені
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
і–їстиму
H0398

וּמַ֛יִם
і–воду
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
за–срібло
H3701

תִּתֶּן־
дай
H5414

י לִ֖
мені

יתִי וְשָׁתִ֑
і–питиму
H8354

ק רַ֖
тільки
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
дозволь–пройти

י׃ בְרַגְלָֽ
пішки
H7272

їжу за срібло продаси мені, — і я їстиму, і воду даси мені за срібло, — і я питиму. Нехай тільки перейду ́я 
ногами,
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ר29 כַּאֲשֶׁ֨
як

שׂוּ־ עָֽ
зробили

י לִ֜
мені

בְּנֵי֣
сини

ו עֵשָׂ֗
Ісава
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
що–мешкають
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
у–Сеїрі

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
і–моавітяни
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
що–мешкають
H3427

בְּעָר֑
в–Арі
H6144

עַד֤
поки
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
не

עֱבֹר֙ אֶֽ
перейду

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордан
H3383

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

як зробили мені Ісавові сини, що сидять у Сеїрі, і моави, що сидять у в Арі, аж перейду ́я Йорда́н до того 
кра́ю, що його нам дає Господь, Бог наш“.

א30 ֹ֣ וְל
Але–не
H3808

ה אָבָ֗
захотів
H0014

֙ סִיחֹן
Сигон
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбону
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
пропустити–нас

בּ֑וֹ
через–нього

י־ כִּֽ
бо

הִקְשָׁה֩
зробив–впертим
H7185

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

אֶת־
—
H0853

רוּח֗וֹ
дух–його
H7307

וְאִמֵּץ֙
і–зміцнив
H0553

אֶת־
—
H0853

לְבָב֔וֹ
серце–його
H3824

לְמַ֛עַן
щоб
H4616

תִּתּ֥וֹ
віддати–його
H5414

בְיָדְךָ֖
у–руку–твою
H3027

כַּיּ֥וֹם
як–цього–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

ס
—

Та не хотів Сигон, цар хешбонський, дати нам перейти через свою землю, бо Господь, Бог твій, зробив 
запеклим дух його, та ожорсто́чив його серце, щоб дати його в руку твою, як сьогодні це ви́дко.

וַיֹּ֤אמֶר31
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

ה רְאֵ֗
дивись
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
Я–почав

ת תֵּ֣
давати
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

אֶת־
—
H0853

ן סִיחֹ֖
Сигона
H5511

וְאֶת־
і
H0853

אַרְצ֑וֹ
землю–його
H0776

הָחֵל֣
починай

שׁ רָ֔
заволодівати
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
щоб–успадкувати
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצֽוֹ׃
землю–його
H0776

І сказав Господь мені: „Ось, Я зачав давати перед тобою Сигона та його край; зачни заволодіва́ти, щоб 
успадкува́ти його край.“

32֩ וַיֵּצֵא
І–вийшов
H3318

ן סִיחֹ֨
Сигон
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
назустріч–нам
H7125

ה֧וּא
він
H1931

וְכָל־
і–весь
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–його

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–битву
H4421

יָֽהְצָה׃
при–Яхаці
H3096

І вийшов Сигон навпроти нас, він та ввесь народ його, на війну до Ягацу.

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
І–віддав–його
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
перед–нами
H6440

וַנַּ֥ךְ
і–побили–ми
H5221

אֹת֛וֹ
його
H0853

וְאֶת־
і
H0853

]בנו[
—

)בָּנָי֖ו(
синів–його

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַמּֽוֹ׃
народ–його

І дав його нам Господь, Бог наш, і ми побили його й синів його та ввесь його народ.

https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


ד34 וַנִּלְכֹּ֤
І–захопили–ми
H3920

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

֙ עָרָיו
міста–його

בָּעֵת֣
у–той
H6256

וא הַהִ֔
час
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
і–вигубили

אֶת־
—
H0853

כָּל־
кожне
H3605

עִי֣ר
місто

ם מְתִ֔
з–чоловіками
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
і–жінками
H0802

ף וְהַטָּ֑
і–дітьми
H2945

א ֹ֥ ל
не
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
залишили–ми
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
уцілілого
H8300

І того ча́су ми здобули́ всі його міста, і зробили закляттям кожне місто, чоловіків і жінок та дітей, нікого не 
позоставили ми.

ק35 רַ֥
тільки
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
худобу
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
ми–забрали
H0962

לָנ֑וּ
собі

וּשְׁלַ֥ל
і–здобич
H7998

ים הֶעָרִ֖
міст

ר אֲשֶׁ֥
яких

דְנוּ׃ לָכָֽ
ми–захопили
H3920

Тільки худобу забрали ми собі на здо́бич, та захо́плене в містах, що ми їх здобули́.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
від–Ароера
H6177

אֲשֶׁר֩
що

עַל־
на

שְׂפַת־
березі
H8193

חַל נַ֨
потоку

ן אַרְנֹ֜
Арнон
H0769

יר וְהָעִ֨
і–місто

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ בַּנַּחַ֙ל
у–долині

וְעַד־
і–до
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
Гілеаду
H1568

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְתָה֙ הָֽ
було
H1961

קִרְיָ֔ה
міста
H7151

ר אֲשֶׁ֥
яке

שָׂגְבָ֖ה
було–б–надто–сильне
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
для–нас

אֶת־
—
H0853

ל הַכֹּ֕
усе
H3605

נָתַ֛ן
дав
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
перед–нами
H6440

Від Ароеру, що на березі арнонського пото́ку, і від міста, що в долині, і аж до Ґілеаду не було міста, яке було 
б сильніше від нас, — усе віддав нам Господь, Бог наш.

ק37 רַ֛
тільки
H7535

אֶל־
до
H0413

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

בְּנֵי־
синів

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

א ֹ֣ ל
не
H3808

בְתָּ קָרָ֑
ти–наблизився
H7126

כָּל־
вздовж–усього
H3605

יַ֞ד
берега
H3027

נַחַ֤ל
потоку

יַבֹּק֙
Яввок
H2999

וְעָרֵ֣י
і–міст

ר הָהָ֔
нагірних
H2022

ל וְכֹ֥
і–всього
H3605

אֲשֶׁר־
що

צִוָּ֖ה
заповів
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

Тільки до кра́ю Аммонових синів не набли́зився ти, до всього побережжя потоку Яббоку, і до міст гори, та до 
всього, про що наказав був Господь, Бог наш.
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